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نَةِ. ن تَرجمةَ الکَلماتِ الْمُلَوَّ  عَیِّ

حابِ.  ابر  باران  1 الْغَیْمُ بِمَعْنَي السَّ

عارُفُ في مَکتَبةِ الْمَدینَةِ.   یاری کردن  آشنایی با همدیگر  2 التَّ

جَرَةِ جَمیلَةٌ.   برگ ها  شاخه ها  3 غُصونُ هذِهِ الشَّ

رَرَةُ قِطعَةٌ مِنَ النّارِ.   ستاره ها  پاره ی آتش  4 الشَّ

مسِ.   تاریکی  روشنایی  5 ضیاءُ الْقَمَرِ مِنَ الشَّ

شْجارِ الْمُخْتَلِفَةِ.   دارای  ندارد
َ ْ
 6 حَدیقَتُنا ذاتُ ال

جرةِ نَضِرَةٌ.   پژمرده  تروتازه  7 أوراقُ هذِهِ الشَّ

مسُ جَذْوَتُها مُسْتَعِرَةٌ.   پراکندگی  پاره ی آتش  8 الشَّ

هِ مُنْهَمِرَةٌ دائِماً.   ریزان  فروزان  9 أنْعُمُ اللّٰ

ل التّرجَمةَ.  کَمِّ

هُ: آن، همان خداست. ذاكَ هوَ اللّٰ

به آن درخت نگاه کن    است. ضِرَه  جَرَه / ذاتِ الْغُصونِ النَّ اُنْظُرْ لِتِلْك الشَّ

؟ ؟ و چگونه درختی  چگونه از دانه ای  ةٍ / وَ کَیفَ صارَتْ شَجَرَه  کَیفَ نَمَتْ مِنْ حَبَّ

؟ پس جست وجو کن و بگو  که  را از آن  مَره  فابْحَثْ وَ قُلْ مَنْ ذا الّذي / یُخْرِجُ مِنهَا الثَّ

نگاه کن به خورشید که  آن  است. مسِ الّتي / جَذْوَتُها مُسْتَعِرَه  وَ انْظُرْ إلَی الشَّ

در آن  هست و با آن گرمایی  . فیها ضِیاءٌ وَ بِها / حَرارَةٌ مُنتَشِرَه 

؟ این کیست که آن را در هوا مانند   رَرَه  وجَدَها / في الْجَوِّ مِثلَ الشَّ
َ
مَنْ ذا الّذي أ

آن همان خداست که نعمت هایش  است. نْعُمُهُ مُنْهَمِرَه 
َ
هُ الّذي / أ ذاك هوَ اللّٰ

دارای حکمتی  و قدرتی  است. ذو حِکْمَةٍ بالِغَةٍ / و قُدرَةٍ مُقتَدِرَه 

؟ به شب نگاه کن؛ پس چه کسی در آن  را  وْجَدَ فیهِ قَمَرَه 
َ
مَنْ / أ

َ
یلِ ف اُنْظُرْ إلی اللَّ

و آن را با ستارگانی مانند  پراکنده زینت داد. رَرِ الْمُنتَشِرَه  نْجُمٍ / کَالدُّ
َ
وَ زانَهُ بِأ

؟ و به  نگاه کن؛ پس چه کسی از آن  را  نزَلَ مِنْهُ مَطَرَه 
َ
مَنْ / أ

َ
وَ انْظُرْ إلَی الْغَیْمِ ف

) رسِ. )   حَسَبَ شِعْرِ الدَّ
َ
حیحَ وَ  الْخَطَأ نِ الصَّ  عَیِّ

بیعِ نَضِرَةً.  شجارِ في الرَّ
َ ْ
 1 اَلْغَیمُ بُخارٌ في الْجَوِّ لَیْسَ فیه مَطَرٌ.   2 لَیْسَتْ غُصونُ ال

مسِ.  رْضِ مِن الشَّ
َ ْ
رْضِ و ضیاءُ ال

َ ْ
مسُ مِن أعْظَمِ الْکُراتِ وَ حَرارَتُها تَنْتَشِرُ في الْعالَمِ.   4 ضیاءُ الْقَمَرِ مِنَ ال  3 الشَّ
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در كتاب هفتم و هشتم و نهم با انواع فعل و ساختار آن ها آشنا شديم؛ يك بار ديگر فعل هاى عربى و فارسى را در مقايسه با هم تكرار مى كنيم.

 اِنْتَخِبِ الْجَوابَ الصّحیحَ.

 1 ماضی:  نَصَرْتُنَّ  سَأنْجَحُ  یَنْصُرونَ

 2 مضارع:  تَتْرُکینَ  تَرَکْتُم  اُتْرُکا

هَبْتِ
َ

لُ  اُدْخُلي  ما ذ
َ
 3 أمر:  نَسأ

 4 معادل ماضی استمراری:  ما کَتَبْتُ  لا تَجْعَلْ  کان یَذْهَبُ

 5 نهی:  لا تَکْذِبْ  لا تَنْظُرُ  ما لَعِبَتا

عا  لا یَعْلَمونَ
َ
عوا  ما دَف

َ
 6 مضارع منفی:  اِدْف

 7 ماضی منفی:  ما کَتَبْتُما  لا یَرْجِعُ  لا یَفتَحانِ

عْرِفُ  ما جَلَسوا  سَیَفْرَحْنَ
َ
 8 مستقبل:  لا أ

مَّ تَرْجِمْها.
ُ
 ضَعْ کُلَّ فِعلٍ في مکانِه المُناسِبِ ث

رْنا
َ
لونَ / یَکْشِفُ / ساف

َ
تُ / لا یَسْأ

ْ
سي / ما قَرَأ

َ
هَبوا / سَنَجْلِسُ / لا تَیْأ

ْ
اِذ

مستقبلنهىامرمضارع منفيمضارعماضى منفيماضى

خْرَی في النّوعِ.
ُ ْ
عالَ الأ

ْ
ف

َ ْ
ذي  لا یُناسِبُ  الأ نِ الْفِعْلَ الَّ  عیِّ

   زَرَعْتُ 
ُ
 1    تَکْتُبُ   یَحْمِلونَ   نَقْرَأ

هَبْتُما   یَنْصُرْن   عَرَفتُم   نَظَرْتِ 
َ

 2   ذ

سْمَعُ 
َ
عَلْنَ   أ

ْ
 3   اِجْعَلْ   اُسْجُدْ   اِف

 4    لا تَعْمَلْ   لا تَلْعَبوا   لا تَنْزِلُ   لا تَدْخُلا 

   سَتَذْهَبْنَ
ُ
غْسِلُ   سَیَبْدَأ

َ
 5   سَتَرا   سَأ

مَّ تَرْجِمِ الْجُمْلَةَ.
ُ
ن ضمیراً مُناسباً لِلْفِعْلِ، ث  عَیِّ

کُلینَ
ْ
سَتَأ   ( ( أنْتِ  أنْتُنَّ

کانوا یَکتُبونَ   ( ( هُم  هُنَّ

یَشْتَغِلانِ ( أنْتُما  هُما)  

تُساعِدونَ ( أنْتُم  هُم)  

رْجِعُ
َ
سَأ ( أنا  نَحْنُ)  

اِقْتَرَبَتْ ( أنْتَ  هيَ)  

لا یَلْعَبُ ( هوَ  أنْتِ)  
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کُرْ نوعَها.
ْ

فعالَ التّالیّةَ وَ اذ
َ ْ
 تَرْجِم الأ

الترّجمة و نوعُ الفِْعلِالفِْعلالترّجمة و نوعُ الفِْعلِالفِْعل

لا یَسْمَحُحَزِنوا

یَرْسُمونَما حَصَدَتا

اِسْتَرْجَعَسَنَخْدِمُ

لا تَرْکَبوااِحْفَظي

نَجحْتُنَّکانَ یَدْرُسُ

تَاِرْحَموا
ْ
ما قَذَف

عْتُ حَفِظَتاشَجَّ

یَکْذِبانِلا یَصْرُخونَ

جُیَصْنَعْنَ یَتَخَرَّ

لُ ضَعْ في الْفَراغِ ضَمیراً مُناسِباً. وَّ
ْ

مرینُ  الأ التَّ

ضاتٌ.  هُنَّ   هُم   1 مَنْ هؤلاءِ؟  مُمَرِّ

 2 أیْنَ مَدْرَسَتُکُمْ؟ - مَدْرَسَتُـ  جَنْبَ الْفُنْدُقِ.  ـهُم   ـنا 

 3 هاتانِ تِلْمیذتانِ،  ناجِحَتانِ.  أنْتُما   هُما 

سانِ.  نَحْنُ   أنْتُم  جُلانِ؟ -  مُدَرِّ ها الرَّ  4 مَنْ أنْتُما أیُّ

 5 أولئكَ عُمّالٌ،  یَعْمَلونَ في الْمَصْنَع.  أنْتُما   هُم 

 6 مَنْ هذِهِ؟  تِلْمیذةٌ ناجِحَةٌ.  هيَ   أنْتِ 

مَّ تَرجِمْها.
ُ
مرینُ  الثّاني ضَعْ هذِهِ التّراکیبَ في مکانِهَا الْمناسِبِ ث التَّ

جمع مكسّرجمع مؤنثّ سالمجمع مذكّر سالممثنىّ مؤنثّمثنىّ مذكّرمفرد مؤنثّ

جَرَة ساتُ / تِلكَ الشَّ مِفتاحانِ / أولئكَ الْمُدَرِّ
ْ
تانِ / هؤلاءِ التّلامیذُ / هذانِ ال

َ
هؤلاء الصّادِقونَ / هاتانِ الْمَرْأ

صلیّةَ.
ْ

ها الأ
َ
مرینُ  الثّالثُ اُکْتُبْ وَزْنَ الْکلماتِ التّالیَةِ و حُروف التَّ

الَحروف الأْصليةّاَلوَْزنالَكلمات

 /  /  سامِع، مَسْموع، سَمیع

 /  /  سَجّاد، سُجُود، مَسْجِد

 /  /  تَحْسین، إحْسان، أحْسَن

م، تَعالیم  /  /  عُلَماء، مُعَلِّ
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خْرَی في الْمَعْنَی.
ُ ْ
ن الْکلمةَ الّتي  لا تُناسِبُ  الْکَلماتِ الأ مرینُ  الرّابعُ عیِّ التَّ

 1   تُفّاح   رُمّان   مِشْمِش   مَوز   خَشَب 

 2   مَطْعَم   مَصْنَع   مَلْعَب   موضوع   مُسْتَشْفَي 

مْس   الکَوکَب   الْقَمَرَ  رض   الْفَریق   الشَّ
َ ْ
 3   الأ

حاب   4   الْعَمود   الْمَطَر   الْغَیْم   الرّیح   السَّ

 5    کَیْفَ   مَتی   جَنْبَ   کَم   أیْنَ 

ف   مُهَندس   طیّار  ض   مُوَظَّ  6    مَطار   مُمَرِّ

 7   عُصْفور   حَمامَة   هُدْهُدْ   خَضِرَة   غُراب 

 8   وَجْه   رَأس   لِسان   مَساء   عَیْن 

مرینُ  الْخامِسُ ضَعْ في الدّائرَةِ الْعَدَدَ الْمُناسِبَ. (کلمةٌ واحِدَةٌ زائِدَةٌ.) التَّ

خان  نتیجَةُ احْتِراقِ الْخَشَبِ وَ غیرِه. الدُّ  1 

يْءُ الّذي یَصْعَدُ مِنَ النّارِ. الجامِعَة  الشَّ  2 

علیمِ الْعالي بَعْدَ الْمَدْرسَةِ.  3  النّارُ  مَکانٌ لِلتَّ

ماءِ یَنْزِلُ مِنْهُ الْمَطَرُ. الشّرَرَةُ  بُخارٌ متراکِمٌ في السَّ  4 

رَرُ  قِطعَةٌ مِنَ النّارِ. الدُّ  5 

عْدِ. ماءِ مَعَ الرَّ الْغَیْمُ  کَهْرَباءٌ تَنْزِلُ مِن السَّ  6 

الصّاعِقَةُ  7 

هيَ. مْرَ وَ النَّ
ْ

نِ الْماضي و الْمُضارِعَ وَ الأ مَّ عَیِّ
ُ
حادیثَ التّالیَةَ، ث

ْ
یاتِ وَ الأ

ْ
مرینُ  السّادِسُ تَرْجِمِ الآ التَّ

قَةٍ﴾ (يوسف: 67)  بوابٍ مُتَفَرِّ
َ
 1 ﴿... لا تَدْخُلوا مِنْ بابٍ واحدٍ وَ ادْخُلوا مِن أ

فّ: 2)  ذینَ آمَنُوا لِمَ تَقولونَ ما لا تَفْعَلونَ﴾ (الصَّ ها الَّ  2 ﴿یا أیُّ

نْفُسَهُم یَظْلِمونَ﴾ (الَنَّحل: 33) 
َ
هُ وَلکِن کانوا أ  3 ﴿... وَ ما ظَلَمَهُمُ اللّٰ

 ( عْلَمُ» نِصفُ الْعِلْمِ.(أميرالمؤمنين على 
َ
 4 قَولُ «لا أ

 ( ریضَةٌ. (رسول االله 
َ
إنَّ طَلَبَ الْعِلمِ ف

َ
 5 اُطلُبوا الْعِلْمَ وَ لَو بِالصّینِ ف

حادیثَ التّالیَةَ.
ْ

یاتِ و الأ
ْ

لْ ترجمةَ الآ مرینُ  السّابِعُ کَمِّ التَّ

و  همدیگر را، قطعاً خداوند  . هَ کانَ بِکُم رَحیماً ...﴾ (النِّساء: 29)  نْفُسَکُم إِنَّ اللّٰ
َ
 1 ﴿... وَ لا تَقْتُلوا أ

و برای من یاد نیکو در  قرار بده. عرَاء: 84)   2 ﴿وَ اجْعَلْ لي لِسانَ صِدقٍ في الآخِرینَ﴾ (الشُّ

و کار نیکو  بی شک من به آن چه انجام می دهید،  .  3 ﴿وَ اعْمَلوا صالِحاً إنّي بِما تَعْمَلونَ عَلیمٌ﴾ (الَمْؤمنون: 51) 

؟ ای کسانی که ایمان آورده اید، چرا  آن چه را  فّ: 2)  ذینَ آمَنوا لِمَ تَقولونَ ما لا تَفْعَلونَ﴾ (الصَّ ها الَّ یُّ
َ
 4 ﴿یا أ

( كَ تَموتُ غَداً. (رسول االله  نَّ
َ
كَ تَعیشُ أبَداً وَ اعْمَلْ لآِخِرَتِكَ کَأ نَّ

َ
 5 اِعْمَل لِدُنیاكَ کَأ

برای  چنان  کار کن گویی همیشه  و برای آخرتت چنان کار کن گویی فردا  .

سخن مانند داروست؛  سود می رساند و بسیارش  است.  ( واءِ؛ قَلیلُهُ یَنْفَعُ وَ کَثیرُهُ قاتِلٌ.(أميرُ المْؤمنين   6 اَلْکَلامُ کَالدَّ
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مرینُ  الثّامِنُ اُرْسُمْ عَقارِبَ السّاعَةِ. التَّ

تصویر

صفِ.التّاسِعَةُ تَماماً. بعِ.الثّانیةُ و النِّ السّادِسَةُ إلّ رُبعاً.الرّابِعَةُ و الرُّ

مرینُ  التّاسِعُ التَّ

 اُکْتُبْ مُترادِفَ أوْ مُتضادَّ کُلِّ کلمةٍ أمامَها.

کَثُرَ / سَکَتَ / حَبیب / قبْح / حَرْب / شُغل / وَرَع / اِجْعَلْ / شِراء / اِسْتَلَمَ / کَواکِب / جُلوس

قَلَّ        مِهْنَة  دَفَعَ   قیام  

صَدیق حُسْن تَقَوی ضَعْ   

مَ  أنْجُم    بَیع      صُلح  تَکَلَّ

ةَ. ةَ وَ الْمُتضادَّ
َ
نِ الْکَلِماتِ الْمُتَرادِف  عَیِّ

ةً / رَقَدَ / عَیْش / نامَ
َ
جْأ

َ
صَعْب / بَغْتَةً / کَتَمَ / صُعود / حَیاة / سَهْل / نَقَصَ / جَمال / نُزول / سَتَرَ / زادَ / قُبْح / ف

             

             

            

              

مرینُ  الْعاشِرُ ضَعْ فی الْفَراغِ کلمةً مناسِبَةً مِنَ الْکَلِماتِ التّالیَةِ. )کَلِمتانِ زائِدَتانِ.( التَّ

ةِ / أخْضَرُ رتیبیَّ نَةِ / النّورَ / خَلْقِ / التَّ ةِ / أبْیَضُ / السَّ صلیَّ
ْ

ال

)آلُ عِمران: 191( رضَ﴾  
َ ْ
رونَ في  السّماواتِ وَ ال  1 ﴿وَ یَتَفَکَّ

)الَأنعام: 1( لُماتِ وَ  ﴾    2 ﴿وَ جَعَلَ الظُّ

سبوعِ سَبْعَةٌ. 
ُ ْ
ربَعَةٌ وَ أیّامُ ال

َ
صولُ  أ

ُ
 3 ف

عْدادِ  .
َ ْ
 4 »الثّالِثُ« مِن ال

حابِ  . سْوَدُ وَ لَونُ السَّ
َ
 5 لَونُ الغُرابِ أ
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( حیحَةِ حَسَبَ الْحَقیقةِ و الواقِع. (  حیحَةَ و غیرَ الصَّ نِ الْجُملَةَ الصَّ مرینُ  الحاديَ عَشَرَ عَیِّ التَّ

بیعِ.   2 الْمَطعَمُ مکانٌ نَأکُلُ فیهِ الْفَطورَ وَ الْغَداءَ وَ الْعَشاءَ.   راسيُّ في إیرانِ في الرَّ  1 یَبتَدئُ الْعامُ الدِّ

داریّةِ.  
ْ

وراقِ الإ
ْ

ةُ.   4 الْمِلَفُّ مجموعَةٌ مِنَ الأ ناعیَّ لاتُ الصِّ
ْ

 3 الْکَهْرَباءُ طاقَةٌ تَشتَغِلُ بِها الآ

حِمِ هوَ الّذي لا یَذهَبُ لِزیارَةِ أقْرِبائهِ.   شارَةِ إلَی الْجَماعَةِ الْقریبةِ مِنّا.     6 قاطِعُ الرَّ
ْ

 5 «أولئِكَ» اِسْمُ الإ

ؤالُ وَ الْجَوابُ) (السُّ مرینُ  الثّانيَ عَشَرَ التَّ

سْئلَةِ التّالیةِ.
ْ

 أجِبْ جواباً قصیراً عَنِ الأ

 1 مَنْ أنتَ (أنْتِ)؟   2 کَیْفَ حالُكَ (حالُكِ)؟ 

 3 مِنْ أیْنَ أنْتَ (أنْتِ)؟   4 أیْنَ تَذْهَبُ (تَذْهَبینَ)؟ 

حیحَ. نِ الْجَوابَ الصَّ  عَیِّ

 1 لِماذا تَذْهَبُ (تَذْهَبینَ) إلي الْمَکْتَبَةِ؟  مَع والِدَتي  لِلْمُطالَعَةِ

ة أیّامٍ
َ
لاث

َ
 2 بِمَ تُسافِرُ (تُسافرینَ) إلَي الْمَکّة؟  بِالطّائِرَةِ  ث

مَكِ زَّ مَعَ السَّ هْرِ؟  الْفَطورَ  الرُّ  3 ماذا تَأکُلُ (تَأکُلینَ) في الظُّ

خْضَر
َ
 4 ما لَونُ قَلَمِكَ (قَلَمِكِ)؟  في الْحَقیبَةِ  الأ

(  ) . صِّ  حَسَبَ النَّ
َ
حیحَ و الخَطأ نِ الصَّ مَّ عیِّ

ُ
صِّ التّالي ث مرینُ  الثّالثَ عَشَرَ اِقْرَأ النَّ التَّ

یّامِ اشْتَرَی والِدُهُ حاسوباً لَهُ وَ 
ْ

کيٌّ و هوَ في الْخامِسَةَ عَشْرَةَ مِنَ الْعُمْرِ. هوَ یَنْهَضُ صَباحاً في السّاعَةِ السّادسَةِ إلاّ رُبْعاً. في یَومٍ مِنَ الأ
َ

حامِدٌ وَلَدٌ ذ

ةِ یَومَیْنِ. قالَ حامِدٌ لأِبیهِ  ةٍ لِمُدَّ ةٍ إداریَّ رَ والِدُهُ وَ والِدَتُهُ لِمُهِمَّ
َ
ةٍ ساف ةِ. بَعْدَ مُدَّ رِحَ حامِدٌ بِهٰذِهِ الْهَدیَّ

َ
نْترنِتْ في أوقاتِ الْفَراغِ. ف

ْ
خولِ في الإ سَمَحَ لَهُ بالدُّ

نْترنِت.» جَلَسَ حامِدٌ خَلْفَ الْحاسوبِ و لَعِبَ ساعاتٍ کَثیرَةً وَ في الْیومِ التّالي نَهَضَ في السّاعَةِ السّابِعَةِ إلاّ رُبْعاً. 
ْ

بْحَثُ بَحْثاً عِلمیّاً في الإ
َ
هِ: «سَأ و اُمِّ

 . فِّ ومِ في الصَّ کانَ حامِدٌ یَشْعُرُ بِالنَّ

ةٍ لِمُدّةِ یَومَینِ.  ةٍ إداریَّ رَ والِدُهُ وَ والِدَتُهُ لِمُهمَّ
َ
 1 حامِدٌ في الثّالِثَةِ عَشْرَةَ مِنَ الْعُمْرِ.   2 ساف

 . فِّ ومِ في الصَّ  3 اِشْتَرَی والِدَةُ حامِدٍ حاسوباً لَهُ.   4 کانَ حامِدٌ یَشْعُرُ بِالنَّ

 5 جَلَسَ حامِدٌ خَلْفَ الْحاسوبِ و لَعِبَ ساعَتَیْنِ.   6 في الْیومِ التّالي نَهَضَ حامِدٌ في السّاعَةِ السّابِعَةِ إلاّ رُبعاً. 

مرینُ  الرّابعَ عَشَرَ اُکْتُبْ في الْفَراغِ کَلِمَةً مناسِبَةً حَسَبَ الْمعنَی. التَّ

صلیّةُ هيَ:
َ ْ
عدادُ الأ

َ ْ
 1 الأ

رْبَعَةواحِد
َ
أ

ة سَبعَةسِتَّ

حَدَ عَشَرَعَشَرَةَ
َ
أ

ةُ هيَ:  رتیبیَّ عدادُ التَّ
َ ْ
 2 الأ

الثّالِثالثّاني

الثّامِنالْخامِس

الْحادِيَ عَشَرَالْعاشِر
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رْبَعَةٌ وَ  هيَ:
َ
نَةِ أ صُولُ السَّ

ُ
 3 ف

بیعِ صْلُ الرَّ
َ
وَ وَ وَ ف

سْبوعِ سَبْعةٌ وَ  هيَ:
ُ ْ
یّامُ الأ

َ
 4 أ

بتِ ثنَینِوَ یَومُ السَّ
ْ

وَ وَ  الإ

وَ الْخَمیسِوَ  وَ الْجُمُعَةِ 

یَةِ وَ الْحَدیثِ.
ْ

ل تَرْجَمَةَ الآ مرینُ  الْخامِسَ عَشَرَ  کَمِّ التَّ

پروردگارا  بیهوده  . (191 :آلُ عِمران) ﴾ًنا ما خَلَقْتَ هذا باطِلا  1 ﴿رَبَّ

به  گفته است بنگر، به  گفته است ننگر.  (  2 اُنظُرْ إلی ما قالَ وَ لا تَنْظُرْ إلی مَنْ قالَ. (أميرالمْؤمنين علىّ 

یاتِ.
ْ

ةِ في الآ رجَمَةَ الکَلِماتِ الفارِسیَّ نِ التَّ  عَیِّ

ستایش از آن خدا است که آسمان ها و زمین را آفریده است. (1 :الأَْنَعام) ﴾َرض
َ ْ
ماواتِ وَ الأ ذي خَلَقَ السَّ هِ الَّ  1 ﴿اَلْحَمْدُ لِلّٰ

پروردگارا گناهانمان را بر ما بیامرز و بدی هایمان را از ما بپوشان. ﴾... ر عَنّا سَیئاتِنا نوبَنا وَ کَفِّ
ُ

اغْفِرْ لَنا ذ
َ
نا ف  2 ﴿... رَبَّ

حیحَةَ. نْ تَرجَمَتَها الصَّ مَّ عَیِّ
ُ
یَةَ وَ الأحادیثَ، ث

ْ
 اِقْرَأ الآ

(الأَْعراف: 47) نا لا تَجعَلْنا مَعَ الْقومِ الظّالمینَ﴾    1 ﴿رَبَّ

.( ) (قرار نده  قرار نمی دهی  پروردگارا، ما را با قوم (ستم دیدگان  ستمگران 

( (أميرُ المْؤمنين على  فاضِلُ.  
َ ْ
راذِلُ هَلَكَ الأ

َ ْ
 2 اِذا مَلَكَ الأ

) فرمانروا شدند، شایستگان هلاک شدند. هرگاه (ثروتمندان  فرومایگان 

( (رسَولُ االلهِ  مانَةِ.  
َ ْ
 3 لا تَنْظُرُوا إلی کَثْرَةِ صَلاتِهِم وَ صَومِهم وَ کَثْرَةِ الحَجِّ وَ لکِنِ أنْظُروا إلی صِدْقِ الْحَدیثِ و أداءِ الأ

) بلکه به راستگویی و امانتداری نگاه کنید. ) و بسیاری حجّشان (نگاه نمی کنید  ننگرید  به بسیاری نمازشان و (روزه شان  روزه تان 

( (رسَولُ االلهِ  ماءِ.   رْضِ یَرْحَمْكَ مَن في السَّ
ْ

 4 اِرْحَمْ مَنْ في الأ

) رحم کند. ) تا آن که در آسمان است (به تو  به من  به کسی که در زمین است (رحم کردم  رحم کن 

( (أميرُ المْؤمنين على  واءُ؛ قَلیلُهُ یَنْفَعُ وَ کَثیرُهُ قاتِلٌ.    5 اَلْکَلامُ کَالدَّ

.( ) سود می رساند و بسیارش (کشنده است  خواهد کشت  سخن مانند دارو است؛ (بسیارش  اندکش 

( (أميرُ المْؤمنين على  عْلَمُ» نصفُ الْعِلْمِ. 
َ
 6 قَولُ «لا أ

) نیمی از علم است. گفتن (ندانستم  نمی دانم 

( (رسَولُ االلهِ  اجْعَلِ الْعَفوَ عَنه شُکراً لِلْقُدْرَةِ عَلَیهِ.  
َ
ك، ف  7 اِذا قَدَرْتَ عَلَی عَدُوِّ

) را شکری برای پیروزی بر او قرار بده. ) قدرت یافتی، پس (انتقام  بخشایش  هرگاه بر (دشمنت  دوستت 

( (رسَولُ االلهِ  نْصَحُهُم لِعِبادِهِ.  
َ
حَبَّ عِبادِ االلهِ إلی االلهِ أ

َ
 8 إنَّ أ

)برای بندگان او است. ) بندگان خدا نزد خدا (اندرزگوترینشان  سودمندترینشان  قطعاً (معروف ترین  محبوب ترین 

( (أميرُ المْؤمنين على   9 مَنْ زَرَعَ الْعُدوانَ حَصَدَ الْخُسرانَ.  

) درو کرد. ) کاشت، (زیان  سود  هر کس (دشمنی  مهربانی 
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نا؟
َ
 وَ قُلْ مَنْ أ

ْ
مرینُ  السّادِسَ عَشَرَ  اِقْرَأ التَّ

ناعاتِ الْجَدیدَةِ.  مِ الصِّ ةُ بِواسَطَتي وَ في هذا الْعَصرِ أنا سَبَبٌ رَئیسيٌّ لِتَقَدُّ ناعیَّ دَواتُ الصِّ
َْ

لاتُ وَ الأ
ْ

نا طاقَةٌ، تَشتَغِلُ الآ
َ
 1 أ

کَتَبْتُ صَحیفَةً  مِنْ عُمري  عَشْرَةَ  الْخامِسَةِ  نَةِ  السَّ ةِ، في  ناعیَّ الصِّ بحاثِ 
َ
لأِ مُخْتَبَراً صَغیراً  صَنَعْتُ  مَن  لُ  أوَّ نَا 

َ
أ  2 

یّارَةِ مِن اِختراعاتي.  ةُ السَّ لُ الْموسیقَی و آلَةُ السّینَما وَ بَطّاریَّ ةً وَ طَبَعَها في الْقِطارِ. مُسَجِّ سْبوعیَّ
ُ
أ

نْ 
َ
نسانِ أ

ْ
باتِ، ألْعَبُ نَقشاً أساسیّاً لِلْحیاةِ، یَجِبُ عَلَی الإ نسانِ وَ الْحَیَوانِ وَ النَّ

ْ
نا شَيءٌ ضَروريٌّ مُهِمٌّ لِحَیاةِ الإ

َ
 3 أ

ربِ وَ غَیرِهِ.  یُحافِظَني في اسْتِخدامي عِندَ الْغَسلِ وَ الشُّ

عْصابَهُم. 
َ
كُ أ حَرِّ

ُ
لْوانِ، عِندَما یَنْظُرُ النّاسُ إِلَيَّ أ

ْ
نا مِنَ الأ

َ
 4 أ

بِ.
ّ

لا فینَ وَ العُمّالِ وَ الطُّ ستِراحَةِ لِلْمُوظَّ
ْ

نا یَومُ الإ
َ
 5 أ

رْضَ بِمَطَري خَضِرَة.
ْ

رُ الأ صَیِّ
ُ
ماءِ یَنزِلُ مِنّي الْمَطَرُ وَ أ  6 أنا بُخارٌ مُتَراکِمٌ في السَّ

ومِ. ئٍ لِلأعصابِ في غُرَفِ النَّ ضَلُ لَونٍ مُهَدِّ
ْ
ف

َ
لْوانِ أ

ْ
 7 أنا مِنَ الأ

ةِ. (کَلِمَتانِ زائِدَتانِ.)  مَّ ترجِمِ الْجُمَلَ إلی الْفارِسیَّ
ُ
 ضَعْ في الْفَراغ کَلِمَةً مناسِبَةً، ث

فینَةَ اَلْماءَ / مَنْ / اَلْمَخْزَنَ / اَلْجَزَرَ / مَمَرَّ الْمُشاةِ / السَّ

(هَلْ تَعْلَمُ أنَّ ...)

صیفَینِ مَعَ الْخُطوطِ الْواضِحَةِ لِمرورِ النّاسِ؟  1  مَساحَةٌ بَینَ الرَّ

باتاتِ؟ ظَةِ عَلَی دَرَجَةِ الْحَرارَةِ وَ نُمُوِّ النَّ
َ
 2  یَلْعَبُ نَقشٌ کَبیرٌ (دورٌ) في الْمُحاف

 3  مُفیدٌ لِتَقویَةِ الْعُیونِ؟

هِم؟ جْرُهُم عِندَ رَبِّ
َ
لَهُم أ

َ
خِرِ وَ عَمِلَ صالِحاً ف

ْ
 4  آمَنَ بِااللهِ وَ الْیَوْمِ الآ

 اُکْتُبِ إسْمَ کُلِّ صُورَةٍ في الْفَراغِ. (کَلِمَةٌ واحِدَةٌ زائدَةٌ)

نجُمُ
َ ْ
لُ / اَلْقَمَرُ / اَلْمَطبَعَةُ / اَلأ ةُ / اَلْمُسَجِّ اَلْبَطّاریَّ

ماءِ. رَرِ الْمُنتَشِرَةِ في السَّ یّاراتِ. 1  کَالدُّ  2  مَخزَنُ الْکَهْرَباءِ في السَّ

 
حُفِ. یلِ. 3  مکانٌ لِطَبعِ الْکُتُبِ وَ الصُّ  4  کَمِصباحٍ في سماءِ اللَّ
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مهارت ترجمه

ةِ.1 ترجم الْجُمَلَ التّالِیَة إلَی الْفارِسیَّ

هُ وَ لکِن کانوا أنْفُسَهُم یَظْلِمونَ﴾ )الَنَّحل: 33( 11  ﴿... وَ ما ظَلَمَهُمُ اللّٰ

21 ) ماءِ« )رسَولُ الِله   »اِرْحَمْ مَنْ في الأرضِ یَرحَمْكَ مَنْ في السَّ

ضِرَه 31 جَرَه / ذاتِ الْغُصونِ النَّ  اُنظُرْ لِتِلْكَ الشَّ

تِهِ. 41
َ
غیرُ یَلْعَبُ وَحْدَهُ في غُرْف  کانَ أخي الصَّ

دِ. 51  نَشْکُرُکُمْ عَلَی عَمَلِکُمُ الْجَیِّ

ریقَنا الْفائِزَ. 61
َ
عْنا ف  شَجَّ

1

1

1

1

0/5

0/5

حیحَةَ.2 نِ التّرجَمَةَ الصَّ عَیِّ

11) )أمیرُ المْؤمنین علي   اُنْظُرْ إلي ما قالَ وَ لا تَنْظُرْ إلَی مَنْ قالَ.  

) )أمیرُ المْؤمنین علی  به )آن چه  آن  که  ( گفته است بنگر و به آن  که گفته است ننگر.  

واءِ؛ قَلیلُهُ یَنْفَعُ و کثیرُهُ قاتِلٌ.21  الْکَلامُ کَالدَّ

سخن مانند دارو است؛ اندکش سود می رساند و بسیارش )درمان می کند  کشنده است  (.

0/5

مهارت واژه شناسی

ةَ. )کَلِمتانِ زائدَتانِ.(3 نِ الْکَلِماتِ الْمُترادِفةَ وَ الْمُتَضادَّ عَیِّ

رَرَه / الْحُسْن / الْجماعَة الْمَوت / الْجَذْوَة / وَحْدَة / الشَّ

      

0/5

نَتَیْنِ بِالْفارِسیّةِ.4 ترجِم الْکَلِمَتَیْنِ الْمُلَوَّ

فینَ في قاعةِ الْمَطارِ.     أحَدُ الْمُوظَّ

0/5

خْرَی في الْمَعنَی.5
ُ ْ
تي لا تُناسِبُ الْکَلِماتِ الأ نِ الکَلِمةَ الَّ عَیِّ

ضَة   مَصْنَع   مَطْبَعَة  1-  مَطْعَم   مُتْحَف   مُمَرِّ

سْبوع   شَهْر   سَنَة   ساحَة 
ُ
2-   یَوم   أ

0/5
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مهارت شناخت و كاربرد قواعد

ةَ لِکَلِمَةِ «مِفتاح».۶ نصار» و الحروفَ الأصلیَّ
َ
۰/۵اُکْتُبْ وَزْنَ الْکَلِمَةِ «أ

ضَعْ في الْفَراغِ الضّمیرَ الْمُناسِبَ.۷

 یا سَیّداتُ، هَلْ  وَصَلْتُنَّ إلي الْمَکْتَبَةِ؟  هنَّ   أنْتُنَّ -1

خْتي.  هيَ  أنْتِ -2
ُ
فْلَةُ؟   -  أ  مَنْ تِلْكَ الطِّ

۰/۵

ضَعْ في الْفَراغ فِعلاً مناسِباً.۸

ب،  بِصَوتٍ مُرْتَفِعٍ.  لا تَضْحَك   لا تَضْحَکوا -1
ّ

لا ها الطُّ  یا أیُّ

حُ لأِخیهِ:  مِن مَزْرَعَتي.  اُخْرُجْ   اُخْرُجي -2
ّ

 قالَ الْفَلا

 أولئكَ التّلمیذاتُ  مِنَ المسابَقَةِ أمْسِ.  رَجَعْنَ   سَیَرْجِعْنَ -3

بُ الْجامِعَةِ  .  یَدْرُسُ   یَدْرُسونَ-4
ّ

 کانَ طُلا

۱

اُکْتُب نوعَ الْفِعْلِ.۹

۲- سَنَکْتُبُ: -1  ما عَبَرَتا:  

۴- لا تَذْهَبْ:  ۳- اُرْقُدوا:  

۱

اِجْعَلْ کُلَّ فِعْلٍ في مَکانِه الْمُناسِبِ. (کَلِمتانِ زائِدَتانِ.)۱۰

کْتُبُ
َ
لَتْ / لا تَزْرَعونَ / لا تَلْعَبي / أ

َ
اُخْرُجْنَ / عَبَرتُم / ما سَأ

نهىامرمضارع منفيماضي منفي

۱

مهارت درك و فهم

۱۱( ضَعْ في الدّائِرَةِ الْعَدَدَ الْمُناسِبَ. (کَلِمةٌ واحِدَةٌ زائِدَةٌ. )  ( 

عْدِ.-1 ماءِ مَعَ الرَّ ومُ  کَهْرَباءٌ تَنْزِلُ مِنَ السَّ  اَلصَّ

حیفَةُ  نتیجَةُ احْتِراقِ الْخَشَبِ وَ غَیرِهِ.-2  الصَّ

دیقُ الّذي مَعَنا في صَفٍّ واحدٍ.-3  الصّاعِقَةُ  الصَّ

راب لأِداءِ فریضةٍ دینیّةٍ.-4 مْتِناعُ عَن الطّعامِ و الشَّ میلُ  الاِْ  الزَّ

 النّارُ-5

۱
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۱۲(  ) .  حَسَبَ النَصِّ
َ
حیحَ و الْخَطأ نِ الصَّ مَّ عیِّ

ُ
صَّ التّالي ث اِقْرَأ النَّ

سماكِ؛ کانَتْ میاهُ الْبَحْرِ هادِئَةً 
ْ

بحاثٍ عَن الأ
َ
بِ الْجامِعَةِ مَعَ اُستاذِهم إلَی سَفْرَةٍ علمیّةٍ لِتَهیئَةِ أ

ّ
هَبَ اِثنا عَشَرَ طالِباً مِن طُلا

َ
ذ

بُ نَزَلوا في جزیرَةٍ مَجهولَةٍ؛ ما وَجَدوا 
ّ

فینةُ انْکَسَرَتْ و الطّلا أصابَتْ سَفینتُهُم صَخْرَةً؛ السَّ
َ
ةً صارَ الْبَحْرُ مَوّاجاً. ف

َ
جْأ

َ
في الْبِدایَةِ، ف

فینَةُ  بُ: «لا رَجاءَ لِنَجاتِنا». بَغتَةً السَّ
ّ

لا احْتَرَقَتْ ... قالَ الطُّ
َ
أحَداً هُناكَ. في یومٍ مِنَ الأیّامِ نَزَلَ مَطَرٌ و أصابَتْ صاعِقَةٌ سَفینَتَهُم ف

رِحوا لِنَجاتِهم.
َ
لابُ ف ةُ اقْتَرَبَتْ مِنهم وَ نَزَل فیها جُنودٌ. و الطُّ الْحَرْبیَّ

۱- ما کانَتْ میاهُ الْبَحْرِ هادِئَةً في الْبِدایَةِ.  

فینَةُ صَخرَةً وَ انْکَسَرَتْ.  ۲- أصابَتِ السَّ

بُ لِنَجاتِهِمْ کَثیراً.  
ّ

لا ۳- یَئِسَ الطُّ

سماكِ الْکَبیرَةِ. 
ْ

فْرَةُ لِصَیْدِ الأ ۴- کانَتْ هذِهِ السَّ

۱

۱۳( حیحَةِ حَسَبَ الْحَقیقةِ و الْواقِعِ. (  حیحَةَ وَ غَیرَ الصَّ نِ الْجُمْلَةَ الصَّ عیِّ

عْلَمُ» نِصْفُ الْعِلْمِ. -1
َ
 قولُ «أ

ماءِ یَنْزِلُ مِنْهُ الْمَطَرُ. -2  الْغَیْمُ بُخارٌ مُتَراکِمٌ في السَّ

ثارِ التّاریخیّةِ. -3
ْ

 الْمُتْحَفُ مَکانٌ لِحِفْظِ الآ

4- .  الرّاسِبُ یَعني الطّالِبَ الْمِثاليَّ

۱

مهارت مكالمه

حیحَ.۱۴ نِ الْجوابَ الصَّ عیِّ

 بِمَ تُسافِرُ (تُسافرینَ) إلَي مَشْهَد؟  مَعَ والِدي   بالطّائِرَةِ -1

ه بارِدٌ-2 ه حارٌّ   جوُّ یْفِ؟  جوُّ  کَیفَ الْجَوُّ في الصَّ

۰/۵

جِبْ جَواباً قَصیراً.۱۵
َ
أ

 کَمْ عُمْرُكَ؟ (کَمْ عُمْرُكِ؟) -1

يِّ ساعَةٍ تَأکُلُ (تَأکُلینَ) الفَطورَ؟ -2
َ
 في أ

۰/۵

نمره ى شفاهى

۳روان خوانی۱۶

۲مکالمه ی ساده۱۷
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مسِ مُسْتَعِرَةٌ.»-1 حیحَةَ. «جَذْوَةُ الشَّ نِ التَرجَمةَ الصَّ  عَیِّ

 ۱) کره ی خورشید، گوی آتشین است.  ۲) خورشید مانند چراغی فروزان است.
 ۳) زبانه ی آتش خورشید، فروزان است.  ۴) نور خورشید، همه جا پخش می شود.

رجَمَةِ؟-2  ما هوَ الْخَطَأ في التَّ

نْعُمُهُ مُنْهَمِرَةٌ. نعمت هایش ریزان است.
َ
 ۱) أنا عَبْدُكَ الضّعیفُ. من بنده ی ضعیف توام.  ۲) أ

 ۳) کَیْفَ صارَتْ شَجَرَةً؟ چگونه درختی شد؟  ۴) صارَتِ الأْرْضِ خَضِرَةً. زمین سیراب شد.

حیحَ في الْفَراغِ. «مَنْ أنْزَلَ مِنَ  مَطَراً؟»-3 نِ الصَّ  عَیِّ

رَرَة  ۴) الْبِئْرِ  ۱) الْغَیْمِ  ۲) الْماءِ  ۳) الشَّ

؟-4  أيُّ جملَةٍ تَشْتَمِلُ عَلَي تَرکیبٍ وَصفيٍّ

خاكَ الْمَظْلومَ.   ۲) اُطْلُبوا الْعِلْمَ وَ لَو بِالصّینِ.
َ
 ۱) اُنْصُرْ أ

 ۳) اِجْعَلْ لي لِسانَ صِدْقٍ في الآْخِرین.  ۴) الشّرَرَةُ قِطْعةٌ مِنَ النّارِ.

نِ الکلمة الّتي لا تُناسِبُ الْکَلِماتِ الاُْخْرَی في الْمَعْنی:-5  عَیِّ

 ۱) طَیّار  ۲) یَسار  ۳) خَبّاز  ۴) حَدّاد

 أيُّ فِعلٍ مناسِبٌ لِلْفَراغِ؟ « التّلامیذُ یَرْکَبونَ حافِلَةَ الْمَدْرَسَةِ»-6

 ۱) کانا  ۲) کانَتْ  ۳) کانَ  ۴) کانوا

فَرِ.»-7  اِجْعَلِ الکَلِمَةَ الْمُناسِبَةَ في الْفَراغ. «حُجّاجُ الْقافِلَةِ بِحاجَةٍ إلَي  السَّ

 ۱) دَلیلِ  ۲) نُقودِ  ۳) مَطارِ  ۴) قاعَةِ

 الْماضي مِنْ «یَعْبُرونَ»:-8

 ۱) عَبَرْتُم  ۲) عَبَروا  ۳) عَبَرْنَ  ۴) عَبَرْنا

 ما مَعْنَي کلمة «شَرَرَة»؟-9

 ۱) مُنْهَمِرَة  ۲) مُسْتَعِرَة  ۳) خَضِرَة  ۴) جَذْوَة

خْرَی في النّوعِ.-10
ُ ْ
فعالَ الأ

ْ
نِ الْفِعْلَ الّذي لا یُناسِبُ الأ  عَیِّ

کُلُ
ْ
 ۱) لا تَکتُبا  ۲) لا تَرْسُمی  ۳) لا تَحْرُسونَ  ۴) لا تَأ

رجِمَةِ.-11 حیحَ في التَّ نِ الصَّ عَیِّ

ةِ.» عْمَلُ بِواجِباتي الْمَدْرَسیَّ
َ
کْتُبَ دُروسي وَ أ

َ
نْ أ

َ
مّي تَطْلُبُ مِنّي دائماً أ

ُ
«کانَتْ أ

 ۱) مادرم همیشه از من خواسته بود که درس هایم را بنویسم و تکالیفم را در مدرسه انجام دهم.
 ۲) مادرم همیشه از من می خواست درس هایم را بنویسم و تکالیف مدرسه ام را انجام دهم.

 ۳) مادرم همیشه از من می خواهد که درس هایم را بنویسم و تکالیف مدرسه ام را انجام دهم.
 ۴) مادرم همیشه از من می خواست که درس هایم را بنویسم و تکالیفم را در مدرسه انجام دهم.




